Mecâzi güzellerin visâlinde muhakak ayrılık vardır. Çünkü ömür fânidir. Bir gün muhakkak ayrılık mukadderdir. Hakiki sevgilinin visâlinde artık ayrılık yoktur. 210. GAZEL 1) Döst bi-pervâ felek bi-rahm ü devran bi-sükün Derd çoh hem-derd yoh düşmen kavi tâli' zebün (Dost alâkasız, kayıtsız; felek merhametsiz; dünya, durmadan dönüyor. Dert çok, dert ortağı yok; düşman kuvvetli tâli' ise yenilmiş, zayıf.) Dost kayıtsız olduğuna göre "mutlak" tır. O da Hak'tır. Burada kayıt, bir şey ile bağlı olmaktir. Kayıtsızın ikinci ma'nâsi ise âşıka lâ-kayd demektir. Felek insanlara daima zulmediyor. Dünyada huzur ve sükün yok. Dert, aşk derdidir. O çok; lâkin bunu anlayacak, bu derde ortak olacak yok. Düşman, nefistir ki çok kuvvetlidir. Buna karşı koyacak tâli' ise kudretsiz ve zayıf. 2) Sâye-i ümmid zâ'il âfitâb-ı şevk germ Rütbe-i idbâr 'âli pâye-i tedbir dün (Ümit gölgesi silinip gitmiş, hararetli aşk güneşi ortalığı kasıp kavuruyor. Felâketin mertebesi yüksekte, ona karşı tedbirin yeri alçakta) Gölge silinip gittiğine göre güneş zeval noktasındadır. Zâ'il kelimesi ile zevale işaret ediyor. Güneş ise en yakıcı noktasında. Güneş felâket getiriyor, onun mertebesi yüksekte. Güneşe karşı gölgeye sığınılır. Tedbir yani gölge de alçakta. 3) Akl dun-himmet sadâ-yı tâ'ne yer yerden bülend Baht kem-şefkat belâ-yı ışk gün günden füzün (Akıl bana yardım etmiyor, himmeti aşağı. Yer yer beni kınayan sesler yükseliyor. Bahtın şefakat ve merhameti yok. Aşk belâsı da günden güne artıyor.) Akıl, dünya işlerini düzenlemek içindir. Ben bunları yapamıyorum, akıl bana yardım etmiyor. Herkes beni kınıyor. Himmetin ma'nâsı tecerrüd, dünyayı terketmek kudretidir. Esasen akıl, dünyayı terketmeyi emretmez. Onu aşk emereder. Akıldan bu beklenmez. 